22 | BicHunk XapkiBCbKOro HaLioHanbHOro yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapagina

| The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

YK 811.112.2’373.7°255 DOI: 10.26565/2227-8877-2021-93-03

P0O3BUTOK eNTOHIMIYHUX O3HAK Y HIMELLbKOMOBHUX LUTaT
(Ha maTtepiani TematnuHoi rpynu «COVID-19»)

OHiweHko H. A.
KaHauaat dinon. Hayk, AoueHT Kadeapu HimeubKoi dinonorii i nepeknaay, 3act. AeKaHa 3 HayKoBoi poboTK dakynbTeTy
iHO3eMHMX MOB XapKiBCbKOrO HALLiOHAIbHOIO YHiBepcuTeTy imeHi B. H. KapasiHa,
e-mail: naonishc77@gmail.com, ORCID: 0000-0002-9387-4991;
GOOGLE SCHOLAR: https://scholar.google.com.ua/citations?user=kUoMYCgAAAAJ&hl=ru;
RESEARCH GATE: https://www.researchgate.net/profile/Nataliia_Onishchenko
(XapkiB)

CTaTTio MPUCBAYEHO BUBYEHHIO CY4aCHUX PEKYPEHTHMX LMTAT B HIMELbKIN MOBI, AKi GYHKLiOHYIOTb B ApyKoBaHMX 3MI Ta Ha-
camnepes, y Mepexi IHTepHeT Ha NpeMeT NoABK Ta PO3BUTKY B HUX ENTOHIMIYHMX puc. i enToHimamu po3ymitoTbea BiATBOPIOBA-
Hi «KpunaTi» c0Ba /CI0BOCNIONYYEHH:A/PEUEHHS (AKUMMU €, 30Kpema, abOopU3MU, CEHTEHLLT, MaKCUMM), KT IMNAILMTHO anesitoTb
[0 KoHuenTy ABTOP i cxunbHi fo Gppaseonorizayii yepes gepusaLiiiHi NpoLecy i NocTynoBy BTPaTy acoLiaTMBHOrO 3B'A3KY 3i CBOIM
peanbHUM aBTOPOM abo npeLiefleHTHUM TEKCTOM. AKTYaNbHICTb 06PaHOro MaTepiany NiaTBEPANKYETbCA TEMATUKOI LOCAIAKYBAHNX
LMTAT, WO BU3HAYAETCA LieHTpanbHUM KoHuenTom «COVID-19». ENTOHIM BigMeXKOBYETbCA Bif, WMPLIOTO i3 CMOPIAHEHWUX MNOHATb —
LMTaTU, Yepes eKCnNiLMUTHICTb anenayii 4o KoHuenTy ABTOP y umTari. BigzHauyaeTbea, WO enToHiIMamM BNACTMBI TaKi XapaKTepuctu-
KM, fIK yCTaNeHicTb, Heaundy3He NOXOAKEHHS, EKCMIPECHUBHICTb, NaKOHIYHICTb (NepeaymoBa BiATBOPIOBAHOCTI), aKTyasbHIiCTb 3MicTy,
BYKMBAHICTb Y MOB/IEHHI NPOTArOM MEBHOTO Yacy, CXWAbHICTb A0 AepuBalii. ICHYIOTb TMNOBI 3acO06U CTBOPEHHA eKCMpecUBHOCTI
B €NTOHIMax, TMNOBI AepwBaLlii, BAAaCTMBI €NTOHIMaM y NPOLECi iX CTAHOBNEHHS, TUMOBI KOHLLENTH, BepbanizaLlieto AKUX enToHiMK
peanisyroTb KaTeropiasbHy 03HAKy aKTyaNbHOCTI TeMW. AHanI3 LMTaT TemaTuyHoi rpynu «COVID-19» nokasas, Lo BiATBOPIOKOTLCA
umMTaTM abo NapagoKcanbHOro 3micTy, abo Taki, Lo anentoTb 40 BaNOpaTHBiB, abo BKe € pe3yabTaToM AepuBaLiiHUX NPOLeCiB.
3acTocoBaHuit y poboTi anroputm $GpaseosoriyHoi/ enToHimMiuHOI iaeHTUIKaLi 403BOINB BiAMEMYBATH MOTEHLLIHI eNTOHIMM Big,
JHLLMX TUNIB PEKYPEHTHMX TEKCTIB TaKOI X TEMaTUKM, 30KpeMa, IHTepHeT-MemiB. Lielt anroputm 6yno LONOBHEHO NPUiOMamMM aHa-
Ni3y KPEOoNi30BaHMX TEKCTIB, A0 AKUX HaNexaTb IHTepHeT-MeMu. 3'ACOBaHO, WO IHTEPHET-MEeMU He MOXKYTb MPETEeH/yBaTH Ha enTo-
HIMIYHUI CTaTyC Yepes HeaKTyaNbHICTb aKLeHTyani3auii kKoHuenTy ABTOP. BUCHOBKM NOKa3ytoTb MLLE MOTEHLaIbHYy MOXKAMBICTD
nepexozy LiMTaT y CTaTyC eNTOHIMIB, OCKIZIbKM YyMOBa NepeBipK1 YacoM ANA TaKMX LIMTAT LLe He € BUKOHAHOM.

KntouoBi cnosa: gepusalis, enToHim, IHTepHeT-mem, KoHuenT ABTOP, Kpeonisallis, npeLeaeHTHNUI TEKCT, Tema, upTaTa.

Onishchenko N. Development of eptonymical signs in German quotations (based on the material of the COVID-19 themat-
ic group). The article is devoted to the study of modern recurrent quotations in German (which function in printed media and,
above all, on the Internet) on the subject of the appearance and development of eptonymous features in them. Eptonyms are
understood as reproducible “winged” words/phrases/sentences (which are, in particular, aphorisms, maxims, and sententia) that
implicitly appeal to the AUTHOR concept and tend to get phraseologized through derivational processes and the gradual loss of
associative connection with their real author or precedent text. The relevance of the selected material is confirmed by the subject
of the quotations studied, due to the central COVID-19 concept. The eptonym is separated from the broader of the related con-
cepts, quotation, because of its explicit appeal to the AUTHOR concept. It is noted that eptonyms are characterized by fixedness,
non-diffuse origin, expressiveness, conciseness (prerequisite for reproducibility), relevance of content, applicability in speech for
a certain period of time, and a tendency to derivation. There are typical means of creating expressiveness in eptonyms; typical
derivatives inherent in eptonyms in the process of their formation; typical concepts, by verbalizing of which eptonyms realize a
categorial feature of the relevance of the topic. The analysis of the COVID-19 thematic group quotations showed that the repro-
duced quotations are either paradoxical in content, or appeal to valoratives, or are already the result of derivational processes.
The phraseological/eptonymic identification algorithm used in this paper made it possible to distinguish potential eptonyms from
other types of recurrent texts on the same topic, in particular, Internet memes. This algorithm was supplemented with techniques
for analyzing creolized texts, including Internet memes. It was found out that Internet memes cannot claim eptonymic status due
to the irrelevant accentuation of the AUTHOR concept. The findings show only the potential possibility of transition of quotations
to the status of eptonym, because the condition of being time-tested has not yet been met for such quotations.

Key words: concept AUTHOR, creolization, derivation, eptonym, Internet meme, precedent text, quotation, topic.
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1. BCTYII

[Ipo6sieMa HassBHOCTI cepe/i peastiit MOBHOTO JJOCBiAY
JIIOJJMHU TOTOBUX €JIEMEHTIB Ta 6JIOKIB, SIKi 3amam’siTo-
BYIOTBCS Ta BiITBOPIOIOTBCS B HE3MiHHOMY a60 BifiHOC-
HO He3MIHHOMY BUIVIAAZl, HE € HOBOIO B JIIHIBICTUYHUX
nocaimkeHHsX. OgHAaK MeTOM0JIOTisl KOTHITUBHO-AMC-
KypPCUBHOTO migxony A0 ¢peHOMeHiB MOBU i MOBJIEHHS
e 3 KiHLIA MUHYJOrO CTOJITTA JO3BOJIAE AOCIAIAUTU
3aKOHOMIPHOCTI BK/IIOYEHHA JIIAUHOI TaKUX OAUHHULb
y CBO€E MOBJIEHHS, OCOGJMBOCTI IXHbOI'O CHPUNHATT,
CUCTeMaTHKy 36epiraHHs B MOBHil cBifomMocTi Ta Bif-
TBOPEHHA B Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLlidX.

Tomy npo6sieMa BU3HaUYeHHs eNTOHIMII K cucTeMu
€NTOHIMIB — BITBOPIOBAHUX «KPUJIATUX» CJIiB 1 BUpa-
31B, AKi aKTyaJ/IbHIi 3a 3MiCTOM, aCOLiOIOTHCA B MOBILIiB
3 [eBHOK IOCTATTIO aBTOpa i MPU LIbOMY CXUJIbHI [0
dpaseosorizanii [2, c. 140-141] -eakTyanlbHO IO
3 OIVISIAY Ha HEBiJEMHICTb KOTHITUBHO-JUCKYPCUBHOI
MeTozoJI0Tii IK QyHJAMEHTY BU/jiJIEeHHS] eNTOHIMIYHO-
ro GoHJY K TaKOro i BUSBJIEHHS 03HAK KOXHOI rpynu
€NTOHIMIB OKpeMo.

HesBakarouu Ha BiJHOCHO HeJOBIY icToOpito foci-
JPKeHHs eNTOHIMIB Ta IXHIX pi3HOBUAIB, JOCTAaTHLHO
JeTalbHO BUBUYeHUMHU € ceMaHTUuHi (B. II. Bepkos,
0. B. BepkoBa), cTpyKTypHO-OYHKI[iOHa/TIbHI XapaKTe-
puctuku uux oguHunb (A. I1. KoBanb, B. B. Kontinos;
T. B. Caz6anzasan; H. M. llapmaHoBa), JepuBaliiiHi
cupomoxkHocti (JI. II. [Jlsmedko), oco6JuBOCTI MOB-
JICHHEBOI MNpOAYKLII Ta peLenuii HOCIAMU MOBU
(0. C. MamonTOB; C. €. MuxaitysioBa), iHTepTeKCTyalbHi
3B’s3kH (€. B. 3emssiHcbka). EnTOHIM siK Bep6asizaTop
JIIHFBOKYJIbTYPHUX KOHLENTIB JOCJIIXKYETbCA B Ipa-
ax A. B. Kopoabkosoi, O. M. Kyniuikinoi (guB. 6i6.1i-
orpadivynuii ornan B [4, ¢.195-196]. [lo pousi nocrati
aBTopa B enToHiMax 3BepTaeThbcs C. C. llkBapuyk [7],
ixui nparmaTtuuHi ¢pyHkuii BuB4ae T. A. CMoJisiHa [6].

EnTtoniMu HacaMmepe[, acoLilOIOTbCA 3 LUTaTaMU
BiloMUX AiI4iB HAyKU i KyJIbTYpPU MUHYJOTO, SIKi HAa0y-
JIU eNTOHIMIYUX pHUC Yy npoleci cBoro GpyHKIiOHYBaHHSA
B MOBJICHHI IIPOTATOM CTOJIITb. Y TaKUX BUNAJKaX MU
Ma€eMO CIIpaBy 3 pe3y/JbTaTaMM eNToHiMi3alii i He Ma-
€EMO MOXJIMBOCTI cmocTepiraTu 6esnocepefHbO CaM
npouec. ToMmy MeTo1o 11i€l po60TH € BUBYEHHS CyYaCHUX
peKypeHTHUX LMUTaT (BiATBOpIOBaHUX Hacamuepes y
Mepexi [HTepHeT) Ha HasIBHICTb i PO3BUTOK Y HUX ell-
TOHIMIYHUX puUc. HOBITHICTh TaKUX LUTAT LOBOLUTHCS
IXHbOIO TEMAaTHUKOIO — 3axBoproBaHHA Ha COVID-19, sike
CTaJio IM106a/IbHOI0 MPO6JIEMO}I0 JinIle Ha novyaTKy 2020
poky. TakKMM YHHOM, NOTEHIiHHO eNTOHIMIYHI UTATH
Ha TeMy «COVID-19» cTaHOBJATb 06'€EKT A0CiPKEHHS,
fAIKe BUBYAE iX Ha IIpeIMeT HAasABHOCTI | JUHAMIKHU eNTo-
HIMIYHUX O3HAK y NMOPIBHAHHI 3i CX0OKUMU MIKpPOTEK-
CTaMU — Ha NpUKJIaJi [HTepHeT-MeMiB Ti€l )k TEMaTHUKH.

MaTepian [goCaiKeHHS CTaHOBJATH 2 BUOIPKH.
[Mupoxka Bkar4vae noHas 1000 HiMeLIlbKOMOBHUX €ITO-
HIiMiB, 110 HABOAATHCA Y 14 eJIeKTPOHHUX 1 IpyKOBAaHUX
CJIOBHMKax Ta 36ipkax i 3ycTpiualoThCsl BapryMeHTaTHUB-
Hil Ta ecTeTU4HIN QyHKIiAX y ApykoBaHux 3MI Ta me-

pexi IHTepHeT. By3bka Bubipka 06Mexye K0JI0 LIMPOKO
npeJjCcTaB/IeHUX B [HTepHeTI LUTAT anesdaLi€elo A0 KOH-
nenty COVID-19. [lo niel BUGipku BXOJASTH SIK PO3MOB-
CIO/DKEHI UTATH 3 aKTyaJli30BaHUM aBTOPCTBOM, TaK i
KpeoJli30BaHi TeKCTU [HTepHeT-MeMiB Ti€l )k TeMaTUKHU
(3aranpHolO KinbkicTio 108). AJrOpUTM [JOCTiIKEHHSA
CKJIaJiaBcs 3: 1) cTBOpeHHs /BOX 3a3HAYeHHUX KOPMyciB
MeTO/I0M CyLiJibHOI BUGIPKHU eNTOHIMIB B IiiJioMy Ta 06-
Me)XeHUX TeMaTUKOI0 [IUTAT; 2) MeToAy «dpa3eosioriy-
Hol izenTudikanii» (JI. I1. Jaaeuko), abo «enToOHIMiYHOI
ineHTudikauii» A9 BCTaHOBJIEHHS] HAsABHOCTI €NTOHi-
MIYHUX PUC KOXKHOTO BUpaA3y, y TOMY YUCJI IepeBipKu
Ha IXHE KOHTeKCTyaJlbHe BXXMBaHHS (LJMTOBAHICTb) y B
HiMelbKOMOBHUX OHJIaHH-/KepeJsax; 3) MeToAy aHaJi-
3y KpeoJli30BaHOTr0 TEKCTY — A/ BUABJIEHHS CIIiBBiHO-
IIeHHs | B3aEMHOT0 BIUVIMBY MiX TeKCTOM i 306paxeH-
HSIM KpeoJli30BaHOTO TEeKCTY; 4) NOpiBHAJBHOI'O METO-
1y — 1J1d BUAABJIEHHS CITIJIbHUX 1 BIAMIHHUX PUC MIX KJa-
CUYHUMH eNITOHIMaMHU i [HTepHeT-MeMaMu 14 nigTBep-
JKeHHs ab0 CIpOCTyBaHHA riNOTe3U PO BKJIYEHICTb/
HEBKJIIOUEHICTh OCTAHHIX J10 enToHIMiuHOTO QOHLY.

2. PE3YJIBTATH JOC/IKEHHA

2.1. EnToHiM Ta fioro AUCTUHKTHBHI 03HAKHA

Xoya B OCHOBIi Oy/ib-SIKOI'O €NTOHIMY JIEXKUTb LiUTaTa
B LIMPUIOMY CEHCI, IX He CJIiJj OTOTOXKHIOBATH, OCKIJIbKU
JUI LUTATH «Ile4aTKa aBTOPCTBa» € KaTeropiaJbHOI0 03-
HAKOIO | € OCHOBOWO [Ji1 NPOSABIB IHTEPTEKCTYalbHOCTI,
IHIIMMU CJI0OBAaMHU — MapKepoM 3all03UYEeHUX eJIEMEHTIB y
TeKCTi. Y paMKax LMIMPOKOro MiAXOZY, 3allpOIIOHOBAHOIO
M. M. BaxTtinum [1, c. 299], B poJii cy6'ekTa nuTanii BUcTy-
NIa€ KOXKHMH, XTO Xoue BUCJIOBUTH CBOIO JYMKY, a B poJii
06’eKTa (3alI03UYEHOr0 TEKCTY) — BCS AYXOBHA CMa/IIIIMHA
sozcTBa. KiacuyHa nyutarta y cBoeMy GpopMarbHOMY CHH-
TaKCUYHOMY BUIVISZI MOXKe GYTH MPOSIBOM eKCIJILUTHOI
quTaLil y BUMIsAL mpsiMoi Yu HenpsiMoi MOBU Ta y dopmi
[IPUXOBAHOI LMTALl y BUIVIAAL CJIIB aBTOpa, NIPU LIbOMY
npsMa 3raZika [po aBTopa B TaKOMY BUIA/IKy OIYCKAETh-
ca. ®aKTUYHO, BCi NPOSIBU iHTEPTeKCTyalbHUX 3B'SI3KiB
- auro3ii, peMiHicueHuil Ta iH. - 6a3y0Tbcs Ha PpeHOMeH]
uTyBaHHS. [1l06 6y TH Bi3HABAaHOIO B [T€BHiN JIIHTBOKYJIb-
TYpi, LUTaTa MA€E XapaKTepU3yBaTUCA HAABHICTIO KOMIIO-
HEHTIB (TeMaTUYHUX, IEKCUUHUX, CHHTAKCUUHUX, CTHJIiC-
TUYHUX), SIKi BiANOBiZaOTH 3a 3B'SI30K eMTOHiIMi30BaHOI
IIUTATU 3 OPUTiHAJIbHUM Ta, y GiNbIIOCTI BUNAAKIB, Mpe-
1ie/IeHTHUM TEeKCTOM, KOTPUH Mae LjiHHiCHe 3HaUeHHs JJ1s1
NEBHOI KYJIbTYPHOI IPyNH, Ta YMOXJIUBJIIOIOTH i/leHTUdI-
Kallilo [UTATU y OyAb-IKOMY KOHTEKCTI i cnpusitoTh ii pe-
KypeHTHOMY GyHKLioHYBaHH!0. Toxx peHOMeH LIUTYBaHH:
JIEXKUTD i B OCHOBI CTBOpPEHHS eNTOHIMIYHOr0 GOoHAY.

Tak caMo, K JorMaTU30BaHe TEKCTOBE LIUTYBaHHA
He MPUHHATO BiJHOCUTHU [0 E€NTOHIMIUHUX OJUHUIIb,
10 HUX He HaJieXkaTb 1 OAMHUL, AKi MAalOTh aBTOPa, ajie
03Ha4yawTh apTedakT (KOMNAKT-AUCK, CKAHEP TOI0)
[2, c. 164]. 3rinHo 3 pisHuMU KJIacudikallisiMy, 10 eNTo-
HIMIB HaJie>KaTb BJIaCHe KpuJaTi BUpa3y, LUTAaTU-peMi-
HicueHuii, npuciiB’s, 6aiiku, aboprusaMu, MakKCUMH, JIO-
3yHIH, KJille, LITaMIIH, KaHLeJApU3MH, NIOPIBHAHHS,
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CEeHTEeHLil, MUTaHHH, KapTIiBJUBI peIJiikd Ta ifgioMu
[2; 8]. PoaMexxyBaHHS OKpeMUX BU/IiB €NITOHIMIB 3/jilic-
HeHo B po6oTi T. A. CMosisiHOi [6, c. 25-33], a came mMak-
CUMy BiaMeoBaHO Bij adopu3MiB, ceHTeHLiH, Xpil,
rHOM, anoderm, TakoK enNTOHIMU B LIiJIOMYy BijMe»K0Ba-
HO Bij mapeMili, a came BiJj mpuc/IiB'iB Ta BesiepusMiB
[Tam camo, c. 34-40].

Oxkpim anensanii go koHuenty ABTOP [2, c. 141; 4,
c. 199], yci enToHIMU NOEAHYIOTHCS HU3KOK PUC, L0
Jl03BOJISIE TOBOPUTH PO HUX fIK OKpPeMHUH KJac Ofu-
HUIlb CTPYKTYPHOI'0, CEMaHTUYHOT0, GYHKIiOHAIbHO-
ro, OHTOJIOTIYHOTO XapaKTepy:

e YCTaJIEHICTh - PUCa, L0 PiIHUTD eNTOHIM Ta dppa-
3€0JI0Ti3M | BiZNOBiZla€ 3a MPUHAJIEKHICTb ENTOHIMY
Jl0 JIeKCUKO-(dpa3eosioriyHOro GpoHAY MOBH SIK HACiJJOK
npeLneSeHTHOCTI TeKCTIiB-JpKepes i pe3y/bTyHuoro 3
Hel MacoBOTO BiTBOpPeHHs eNTOHiIMi3oBaHUX ¢par-
MEHTIB LIUX TEKCTIB;

o_HenudysHe I0XOJKEHHS 3YMOBJIIOE BiZlOMicTb
(xo4a 6 Mpu6GIU3HY) AJ15 MOBIIiB;

®_eKCIPECUBHICTD, KA [JJOCATAETbCS 3a PAaXyHOK [J|BY-
IJIAHOBOCTI - MOpiBHsAHHI BuUxiAHOI (Bimo6paxkeHoi y
TeKCTi-pKepeJii) Ta akTyasibHOI cuTyalii (y BTOpUHHO-
MY TEKCTi) Ta siKa 4acTo KJAacUPiKyeEThCS IK 00Pa3HiCTh;

® JIAaKOHIYHICTh, iKa CTOCY€EThCA JHlIe pi3HOOPOPM-
JleHUX ab0 HeOoJHOCJiBHUX HallMeHYBaHb [aKTyalb-

HICTb 3MiCTYy,
® BXXMBAHICTb NIPOTArOM IEBHOT0 Yacy,

®_CXWJIBHICTD 10 iIepyuBallil.
EKcIpecHMBHICTb eNTOHIMIB Ma€ NeBHi TUIIOBI 3a-

cobu ctBopeHHS. Tak, TPOTOTUNOBUM KJIACUYHUU ell-
TOHIM Mae Jioriyny ¢opmy AediHiuii (30kpema, HaBiTh
Ha3Ba OJHOTO i3 pi3HOBU[IB enToHiIMYy, adopusmy,
MOXOZUTb BiJi TpeLlbKOro JiecjoBa «BiJJMeXKOBYBATH,
JediHyBaTHu»). YMUCHe HeXTYBaHHS IpaBUJAMM Ha-
yKoBOI JlediHilil € TakoX MEBHUM MOPYIIEHHSIM CTe-
PEOTUIIHOTO OYiKyBaHHH, OJHUM i3 NPOABIB THUIIOBO],
30KkpeMa, AJs adpopusMiB KaTeropii mapaJoKcaHOCTI.
OCHOBHI TUNY NOpPYIIEHDb TaKi:

e eJliMiHalig OKpeMUX CTYIeHiB Tino-rinepoHiMiyHo-
ro 3B’s13Ky, 3aMiHa 3araJlbHMX XxapakTepHUCTHK YaCTKOBU-
mu: Mensch ist eine unendlich komplizierte Maschine, um
edelsten Rotwein in Urin zu verwandeln (Karen Blixen);

e HeMoBHa JediHilis, uo nijKpecjieHo He BUUEPIYE
o6car aedinoBaHoro noHAaTTs: Der Mensch ist ein zwei-
beiniges Lebewesen ohne Federn. (Platon); Der Mensch
ist das grofste Tier der Schépfung, denn er ist das Tier,
das kocht. (Douglas Jerrold); Der Mensch ist das einzige
Lebewesen, das errdten kann. Es ist aber auch das einzi-
ge, das Grund dazu hat. (Mark Twain); Der Mensch ist ein
Tier, das schreibt (Kurt Tucholsky);

e Heo/iHO3HauHa AiediHilis, 1110 MPUIYCKAE MHOXHH-
HicTb TpakTyBaHb: Der Mensch ist eine oben und unten
mit einer Offnung versehene Réhre (Johannes Scherr).

Y pesyabraTi, enToHiMiuHi Aedininii yacTo He Bi-
JloOpaXKaloTh MpPsSMO MoJesi NMOBeJiHKU JIOAWHU Ta
eJIeMeHTH il J0CBiAly, a CTaBJAATH iX miJ| cyMHIB (mop. 3
TBepAeHHSAM B. @neitmepa npo adpopusm [10, c. 80]).
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3a gediHinieto, Ky gana entonimy JI. I1. Jazaeuxo, ui
OJMHUIi CXWJIBHI J10 AepUBaliltHUX mpolieciB i UM Bij-
pisHsatOThCA Bif forMaThyHuX LuTart. C. C. llIkBapuyk [7]
BUJZI/ISIE TakKi TUNHK enToHiMiuHMX Moaudikauiit y my-
OJIILIUCTUYHOMY AUCKYpCi, IK CyOCTUTYIis, eKCHaHcis,
peAykuis, iHBepcis, JUCTAaHTHe PO3TAllyBaHHA KOMIIO-
HeHTIB enToHiMYy, ppaseosioriyHa aato3is, 3MiHa KOMYHi-
KaTUBHOI MOZa/IbHOCTI. Lle CBIAYMTB PO «BipUB» €NTO-
HiMy BiJ npsiMoi LIUTATH, 1110 HOTO MOPOJUIa, i mepexif y
MPOMIiXKHY KaTeropiro «Mixk ¢ppa3eosioriaMoM i TeKCTOM».

Ha BigMiny Bij, dpa3eosoridyHUx OJAUHUILb, €N TOHIM
Ma€ aBTOpa, Xo4a anessanisa go kouuenty ABTOP y tek-
CTi €ITOHIMY MOXe pO3MUBATUCA Mif| BILIMBOM JilepHUBa-
L[iHHUX MPOIIECIB, SKi €, BJlacHe, 03HaKOI0 $paseosioriy-
HOCTI. JlJ1g aZleKBaTHOTO JeKOoLyBaHHS iHTeHLii aBTopa
TEKCTy-NIpUuiiMaya enToHiMy (a came GakaHHS MifgKpi-
NUTH BJIaCHE Cy/PKeHHs JIyMKOIO aBTOPUTETHOI 0co6u-
CTOCTI) 0CTATHBO ileHTUiKaTOpa «XTOCh 3 BEJIUKUX».
[lizTBepAKeHHS Li€l Te3u HABOJATb i CJOBHUKU: Ha-
BiTb aBTOPUTETHI /KepeJia IPUIMCYIOTh OJUH i TOH ca-
MUM enTOHIM pi3HUM iCTOPUYHUM ocobuctoctsaMm: «Der
Mensch ist das Maf$ aller Dinge» Nola€TbCsI B OJHUX JKe-
penax sk apopusm Ilporaropa [17, c. 679; 25, c. 353],
B iHIMX - K ApucTtoTens [18, c. 127]; «Das eigentliche
Studium der Menschen ist der Mensch» pUIUCYIOTbCSA
0. Moyny [20, c. 642; 17, c. 678] i H.-B. Tete [18, c. 115].

14 npoaHasli30BaHUX JPYKOBAHUX i eJIeKTPOHHUX
CJI0BHUKIB adopH3MiB pPeeCTPyIOTb BHUCOKY NUTOMY
Bary Bepb6auizanii koHuentiB KOXAHHS, [TOJIITUKA,
JIIOAUHA, ) KUTTA, ACTA, BIK, POGOTA, HIMELILKE
[auB. Takox 4]. llikaBo, 1[0 KinbKicTb adopusmis, 1110
amneJsTh [0 LIUX KOHLEeNTiB, y cJI0BHUKY [. BroxMaHHa
«Gefliigelte Worte - Der Zitatenschaft des Deutschen
Volks» - nepuiomMy HiMellbKOMOBHOMY CJIOBHUKY €IITO-
HiMiB, 1110 3’IBUBCS HA T0YaTKy 20-T0 CTOJITTS - € 6i/b-
11010, HiXk y adopusMmiB, 1110 € BepbasizaTopaMu iHIINX
KoHLenTiB. lle Moxe cayryBaTM OLHUM i3 CBifYeHb
He3MiHHOCTI AesIKUX 3arajJibHUX TeH/|eHI[il y reHesi Ta
BKWBaHHI eNTOHIMIB.

3a KiJIbKIiCTI0O BU/IB €NTOHIMIB, 110 Bep6asi3yoThb
KoHUenT (Bif MakcuMu a0 adpopusMy), KiabKicTio pe-
aJbHUX Ta QIKLIMHUX aBTOPIB €NTOHIMIB, 3araJbHOO
KiJbKicTI0 3adikCcOBaHUX CJIOBHUKAMU ENTOHIMIB Ji-
aupye koHuent MENSCH /JIIOIMHA:

(1) Der Mensch ist ein Sdugetier. Jeder saugt den
anderen aus. (Gerhard Uhlenbruch)

(2) Der Mensch ist unter den Tieren, was der fliegende
Fisch unter den iibrigen ist. Er kann sich bisweilen tiber
das Wasser erheben, immer aber fillt er bald wieder
herunter. (Johann Wilhelm Ritter)

BTiMm, HanexHicTb 3rajlaHuxX 8 KOHLENTIiB 0 KOH-
LeNnTyaJbHUX AOMIHAHT cdepu HiMelbKOI enTOHIMIKU
3aJIMLIAETHCSA IiNOTETUYHOIO, JOKU He 3/1iliCHEHO MOB-
HOT0 aHasli3y BCiX BiIMOBiJHUX €NTOHIMIB, AKUN J0Be-
Jle abo CpoCTye LIiBbHICTb 3a3HAaYEHUX KOHLEMNTIB y
MOBJIEHHEBIHM MpaKTUILli.

OTxe, OfHIE 3 NPUYUH LUTOBAHOCTI E€NTOHIMIB
K MOBJIEHHEBUX «3arOTOBOK» €, 30KpeMa, CTiliKa
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aKTyasJbHICTh Bep6asi3oBaHOI HUMH TeMH. 3a JJaHU-
MU B. 0. CaMoxiHO], NIBpOKy NaH/eMil i KapaHTUHHUX
3axofiB y 2020 porji cTBOpUIIM CUTYallio, B fAKiM ['yri-
NOIIYK 3a TelliTeroM #coronavirus y BepecHi TOro
POKY AiaB noHa/, 72 MiJIbOHU pe3yabTaTiB [12, c. 174].
CtaHoM Ha 6epe3eHb 2021 poky 1 nqudpa B Tii ke 1mo-
HIYKOBiM cHcTeMi nepeBUILUIA 2 MIIbSAPAU.

Baxkko 3HaWTH my6JIiYHYy NEepCcoHy, sika 6 3a 4ac
naH/eMil He BUC/JI0BUJIA CBOIO YMKY 3 LIbOTO IIPUBOAY.
Jesiki 3 BUC/I0BIB, HacamIlepe/ NOJIITUKIB, aKTUBHO LIU-
TyoTbcs B 3MI, yacTo B ckopoueHil, 3MiHeHil popmi,
ab6o 6e3 BKasiBKHU Ha mxepeso. Tak, HAl6i/bII TUTOBA-
HOI0O B HiMellbKOMOBHOMY IHTepHeTi ¢paszoro amepu-
KaHCbKOTO0 ekc-npe3ujieHTa JloHanbaa Tpamna € It will
simply disappear, B sIKili OJITUK BUCJOBUB CBOE JIET-
KOBa)kKHe CTaBJIEHHS 10 CepH03HOCTI BipycHOI 3arpo3su.
Le#t BucaiB nomupoeTbesd B 3MI Ta conMepexax sk y
3B’s13Ky 3 pirypoto Tpammna (nmpuksaz 3a), Tak i 6e3 BKa-
3iBKM Ha mxepesio (mpuksaaj 36), sk y moBHiA dopmi
(mpuxksag 36), Tak i B ckopoueHil (mpukJaz 3a) - ane
O/THAKOBO Ha NMO3HAYEHHS «KOPOHA-CKEMTUI[U3MY »:

(3a) Trump und Corona: «Es wird einfach verschwin-
den» [27].

(36) So argumentieren Corona-Skeptiker - «Eines
Tages wird es wieder verschwinden». Wer den menschenge-
machten Klimawandel leugnet oder das Coronavirus ver-
harmlost, greift oft auf dhnliche Argumente zuriick [21].

[IpMYMHO0 LIUTOBAHOCTI LbOI'0 BUPa3y i 03HAKOMO
€NTOHIMIYHOCTI € NapaZ0KCa/IbHICTb, KA IPOABJIAETb-
csl y BHYTpIlIHIN cynepedyHOCTi - BifjoBigHOCTI BUrO-
JIOLIEHO] [TO3ULII BUMOraM 4acy i 04iKyBaHHAM COLiyMY.

[lonynspHa uutata AHrenu Mepkenb Zeigen Sie
Vernunft und Herz, ne KaHLlepKa 3aKJIMKa€e 0 MOMip-
KOBAHOCTI 1 MUJIOCepAd B YacH NaHAeMii, TaK0X 104u-
Hae HabyBaTH eNTOHIMIYHUX 03HAK, OCKiJIbKM aKTUBHO
nuTyeThes (Puc. 1) i HabyBae BapiaTUBHOCTI IpH LUTY-
BaHHI (npukiazn 4):

ADVICE PARTNERS @ADVICE_PARTNERS - 23 map. 2020 .
"Zeigen Sie Vernunft und Herz," ist der Appell der Bundeskanzlerin zur
#Coronakrise. Deshalb sind auch wir bei ADVICE PARTNERS seit einer Woche

im #HomeOffice. Flr Sie @ndert sich nichts: Wir sind wie gewohnt
telefonisch und per E-Mail erreichbar. #StayAtHome #flattenthecurve

Puc. 1. Jumama A. Mepkeaw y Twitter

(4) Dieser Vernunftbezug findet sich erneut eine Woche
spdter in einer Fernsehansprache der Bundeskanzlerin,
bei der zu gesellschaftlichem wie individuellem Handeln
mit , Vernunft und Augenmaf3”[19].

Y BuUnaJKy L€l LIUTATH MOXHA Ka3aTH IIpo BaJiopa-
TuBHI KoHUenTu PO3YM i CEPLIE, siki 3 ogHOro 60Ky,
HaJleXkaTh /10 KyJbTYPHUX JJOMIHAHT, a 3 iHIIOro 60Ky
BCTYIAIOTh B aHTUTETHUYHI Bi/[HOLIEHHS, 1110 i CTBOPIOE
eNTOHIMIYHY NapaJoKCaJbHICTh.

3 ixmoro 6oky, COVID-tremaTuka crae ob6Jsac-
TIO-IpUiIMayeM BilOMUX eNTOHIMiB, YHMI OopuUTiHaIb-
HUM KOHTEKCT, 3BUYalHO, He MaB /0 Lli€l TeMU OHOT0
BifiHOIIEHHA (1110 € MPOSIBOM JIepUBaLliliHUX MPOLIECiB).
Tak, yacTo niuToBaHuM 3 1969 poky B ApyKoBaHiii mpeci
i Mepexi [HTepHeT PparmeHT iHTEPB'10 BijoMoro ¢iso-
coda T. AxopHo Vor zwei Wochen schien die Welt noch
in Ordnung... - Mir nicht 3apa3 TpaHc$OpMy€ETHCS B KO-
MiYyHiil TOHAJILHOCTI B 4YaCTKOBO NapaBepbabHUI Ba-
piaHT, B skoMy dinocod y BiANOBib Ha NPUNYILIEHHS,
1110 CBIiT HIGUTO B MOPSAKY, YXa€ — TUM CaMHUM JIEMOH-
CTPYIOYH, 1110 caMe 3 LIUM CBITOM He B NOPSAAKY:

(5) Vor zwei Wochen schien die Welt noch in Ordnung
.. —ADORNO: /niest in die Armbeuge/ [26].

2.2. IHTEepHeT-MeM - eNTOHIMiYHi Ta HeeNTOHi-
Mi4Hi pucu

COVID-TeMaTuKa, siKa JigUpye 3a KpuTepieM obro-
BOPIOBAHOCTI, 30KpeMa, B Mepexi [HTepHeT, 06’€/jHye
pi3HI MOBJIEHHEBI aHpPH, L0 € OLHIE 3 NIPUYUH He-
06xigHOCTI po3MexyBaHHSI QYHKIIOHAJNBHO GJIM3bKUX
¢dopMm IHTepHeT-KOMyHiKalil. TakuMu kaHpaMu € ce-
pen iHIIKX enTOHIMU i [HTepHET-MeMH, sKi 06’€JHYE He
JIMIe aKTYaJbHICTb TeMH, ajle i KpUTepil [UTOBAHOCTI,
BiITBOPIOBAHOCTI MOBILSIMU (Ma€ThCSA HA yBa3i po3M0B-
CIO/KeHHs |HTepHeT-MeMiB y BUIISIZI «IIEPENOCTiBY»).

[liz IHTEpHET-MEeMaMu pO3yMieEMO [ ONOBHEHI Bep-
6a/IbHUM BUCJI0OBJEeHHAM (OTO, BiZjleo Ta MaIlOHKH, SAKI
KOPHUCTYIOThCS NOMNYJSPHICTIO B Mepexi IHTepHeT i
MOIIMPIOITLCA BipycHUM crioco6oM [13]. JocaigHuku
MefiakoMyHikaliid BigHOCATL MeMmu g0 «snackable
content» - OJHO3HA4HOI, JIeTKO3aCBOKBAaHOI, po3Ba-
»asibHOI iHdopMarii, [0 HaAXOJUTh A0 aZpecaTa [14]
1 Jlerko nepefaeTbca AaJi, CTaYU IMIYJIBCOM [JJI I10-
Ji6Hoi TBopyocTi. 0. I. Mopo3oBa 3a3Hayag, 1[0 MEMU
MOXYTb OYTH TYMOPUCTUYHUMHU 06e3 cepilo3HUX IIO-
JITHYHUX IMILTiKaLil, ajie B TOW caMU{ 4ac MOXYTb
BKa3yBaTH Ha IepCHeKTUBU PO3BUTKY MO3HAYyBaHUX
noaint [11, c. 262-263].

3BUYalHO, [HTEpHET-Mepexelo MOUIUPIOIOThCA i TU-
MOBi eNTOHIMY, 1110 HE MalOTh CTATyCy MeMiB, — apopus-
MU, CEHTeHLii BiloMUX JIofieH, K CypOBOXKYOThCS
300pakeHHsIM. AJle 300pakeHHsI IPU LbOMy HOCHUTH

Erfolg hat drei
Buchstaben:

Jun/!

~ Johann Wolfgang von.Goethe ~

zitate & Spriiche

Puc. 2a. [Jumama H.-B. Teme [23]



es-zukonnen, fang
damit an.

Johann Wolfgang von Goethe

ﬁ’kucu
- 7IAGES

SPRUCH-DES TAGES.ORG

Puc. 26. [Jumama H.-B. Teme [22]

HeUTpaJbHUM XapaKTep, iX BUpillleHO B CIOKIiMHIN KO-
JIbOPOBIii raMi i nok/iMkaHo 6y Ty GOHOM AJisd BiATiHEH-
HS MyZpHUX AYMOK (AuB. Puc. 2a Ta 26).

Taki kpeoJs1i3oBaHi 306paXkeHHsI HAa CTOPiHKaxX B CO-
MepeXax pO3MIIYIOTbC KOPUCTYBadaMU fIK J0Ka3
ixHbOI BJIacHOI MyApoCTi i BAyMJIHBOCTI (TO6TO, AJist
MiJBULEHHS CBOTO BIpTYaJbHOrO COLia/ILHOTO CTaTy-
cy 137100y TTs cxBasieHHs NifnucHUKIB). Hanpukiaza:

B ‘ L. ey 15 map.
$

4 Einen guten Start in die Woche an alle! #Zitate #Spriiche

Puc. 3. jumama H.-B. Teme & Twitter [28]

J1a MeMIB ke XapaKTepHa KapHaBaJlbHa aKTyaJli-
3allis aKTUBHO 0GrOBOPIOBAHOI TEMHU i IK pe3y/abTaT —
CTBOpPEHHS T'YMOPUCTUYHOTO, IpOHIYHOTrO, CapKacTHY-
HOro abo MpocTo KpUTU4YHOTo edekTy. [Ipuyomy MeM
€ TUIIOBUM INPOJYKTOM «KOJIEKTUBHOI'0O MepeXeBOro
aBTOPCTBa», PO L0 CBifYaThb, 30KpeMa, cepil MeMiB,
OKpeMi JIJaHKU AKUX MaIOTh Pi3HUX — 1 [IPU LIbOMY 4aCTO
HeBiZJOMUX — aBTOPIB, 1110 NepeliMaloTh ecTadeTy CBOE-
pifHOl IHTepHeT-rpU 31 CTBOPEHHS HOBUX MEMIB.

Hali6i/sblll TUIIOBUMU MiATEMaMHU JIJisl MEMIB TeMa-
TUYHOTO 610Ky «COVID-19» y HiMelbKOMOBHIN KyJib-
Typi CTalOTh NaHiKa B CyCNiJIbCTBI, 3a061HI 3axoau
(ririeHa, kapaHTHH, camoi3oJssuis), po6oTa Ta HaB-
YaHHs BJ0OMa Ta iH. 300pakeHHs NPU 1IbOMY MOXe SIK
KOHKpeTH3yBaTH 6araTo3HayHe CJOBO B TEeKCTOBIH
yactuHi memy (Hamnp. Alkohol Ha Puc. 4 o3Havae Boj-
HOoYac Hamii i aHTHUCEeNTHK), TaK i BCTyNaTH 3 HUM B
KOHTpaAUKTOpHi BigHomeHHs (Puc. 5 - migBuiieHHs
Me/liaKkOMIIeTEHTHOCT] HacesJleHHs Y 3B’A3KY 3 JJUCTaH-
L[ilfHOI0O POGOTOI0 CYHPOBOMKYETHCS 300paKEHHAM
KOMI'1oTepa i TesiepOHY 3 MUHYJIOT'O CTOJIITTS):

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

2020:

Das Jahr, in dem
meine Hande mehr Alkohol
abbekommen als meine Leber.

www.MadeMyDay.com

Puc. 4. [liomema «[izieHa»

Deutschland nach drei
Wochen Home-Office:

Ich kann eMails sogar aufs Handy schicken.

AOUFETIRY -l s dein

Puc. 5. [lidmema «Po6oma 8doma»

Y nbomy npuxsazi (Puc. 6) nonyaspuuit [HTepHeT-
MeM (Takoxk nutoBaHui B. 0. CamoxiHow y [12])
BUCMIIOE BiJipa3y [Bi CTepeOTUIHI CUTyalil - CXUJb-
HicTb HIMLIB 10 MOPSAAKY, SKUH, 30KpeMa, NMpOosiBJs-
€TbCA Y Nonepe/»KeHHi HelIpUEMHUX ab60 Hebe3MeyHUX
Jil, IK OT KpajJi>Kka peueil 3 BUJHUX Miclb y caJioHi
[IpUNIapKOBAaHOI aBTiBKH, Ta MaHiKa MiJ 4ac Mo4aTKy
nanzeMii y 2020 poryi, ska 3Hal1I11a CBOE BUPAXKEHHS Y
MacoOBUX 3aKyHiBJAX pedel nepiuoi Heo6xigHOCTI (TyT

Die Polizei rat:

Lassen Sie keine Wertgegenstinde
won aullen sichtbar im Fahrzeug
liegen.

Puc. 6. [liomema «IlaHika»
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NPOTOTUIIOM BUCTYIAE TyaJleTHUH namip). /lo pedi, MeM
Ma€ B CBOIW OCHOBI peaJibHy npeLeseHTy CUTYyalilo:

(6) Die Angst vor Engpdssen in Zeiten des Coronavirus
nimmt kein Ende: Wie das ZDF-Landesstudio NRW auf
Twitter veréffentlicht, ist es in Wiirselen bei Aachen in der
Nacht zu Freitag zum Aufbruch eines Autos gekommen -
lediglich mit dem Ziel, zwei Pakete Toilettenpapier zu je
acht Rollen zu entwenden, die sich in dem Auto befunden
haben sollen. Die Polizei soll den Vorfall demnach
bestdtigt haben [24].

[Ipo ye cBigyaTh i Ba HACTYNHUX IPUKJIaJH, iHTep-
npeTalis sKux noTpebye ¢oHOBUX 3HAHB, K OT MipaMmi-
Jla MacJoy, 1o sikoi Ha 306paeHHi (Puc. 7a) o6ynoBa-
Hi L[e 6iabI «6a30Bi» eJleMeHTH Mif Yac na”geMii, Taki
sk Wi-Fi, 3apsgka fiy1s TesiedoHy /HOYyTOYKa, MaKapoOHU
i TyasieTHUH narmip B 0CHOBi BCbOTo; ab0 MpeleH/eHT-
Hoi ¢pasu Mein Schatz («Moe 3010mye») 306pakeHo-
ro Ha ¢oTo (Puc. 76) repos tpusorii Jx. P. P. Tonkina
«BoJsiogap nepcHiB», 3HOB Ha NI03HAY€HHSA CUTYaTUBHOI
LIIHHOCTI TyaJIeTHOT O Marnepy.

KIOFARP | R

Puc. 7a. Mem «Ilipamioa Macaoy»

Puc. 76. Mem «Bosodap nepcHie»

Crartyc |HTepHeT-MeMIiB sIK pe3y/abTaTy JepUuBaLiii-
HUX [IPOLECIB NPOABJIAETHCA Y PO3BUTKY TUIIOBUX MOB-
JIEHHEBUX KaHPiB Yy HapsAMKY CTBOPEHHS KOMIi4HOTO

i, BigmoBigHO, TpaHchopMallisl TEKCTY 1IbOrO XXKaHPY B
TeKCT aHekJoTy. [Ipuksiaz Ha Puc. 8a € Takum cBO€piz-
HUM «JIEpUBAaTOM» YKaHPY «IIOJIEHHUK» 1 aKTyasi3ye
HeBJaJsi cnpo6u Jitofiel Ha camoizosAuii 3ailicHIOBaTH
HETHUIIOBI J1JISl KOJIIIIHbOTO MOBCSAKEHHOT0 XXUTTTS il
(«3 kapanmuHHo20 wodeHHuka: [lens 10: Bidpizasa co6i
uy6uuk. /lobpe, o He mpeba suxodumu 3 domy» — mym i
dasi nepeksaad ykpaiHcokoro Haw, H. O.):

Aus dem Quarantine-
Tagehuch:

Tag10:

"Habe mir selher den Pony
geschnitten. Gut, dass ich
2u Hause hieihen muss.”

Puc. 8a. Mem «llJodeHHUK»

Twitter @Doktor_FreakOut

TREFFEN SICH ZWEI PLANETEN.

»,DU SIEHST JA SCHEISSE AUS...“
»JA, ICH HAB HOMO SAPIENS.
»HIER, NIMM MAL CORONA FORTE!*

, DANKE.“
,GUTE BESSERUNG!“

Puc. 86. Mem «Xsopoba naaHemu»

Y npuxksazni Ha Puc. 86 [HTepHeT-MeM BUCTyNAE PO3-
BUTKOM JiiajoriyHoro kJiime («dpaseosiorizoBaHoro»
Jiiasory), B sKoMy MoBellb 1 CKap»HTbCs1 Ha CBOIO XBOPO-
0y, a MOBellb 2 paJiuTh oMy Ai€Bi JIiKH Bif, Ljiel XBopoOu:
«3ycmpiuaromucs dgi naaHemu. — Tu no2aHo guaasadaeul...
- Tak, y mene I'omo CanieHc. - IIputimu «Koporna @opmen! -
Jsaxyro. 0dyaxcyti!». O03HaKaMy TUIIOBOCTI Takoro Jiasory
€ METaKOMYHiKaTUBHI KJlitie «Du siehst scheisse (schecht)
aus», «Gute Besserung». KomiuHu# edeKT Mmosisirae B TOMY,
1I0 B HaBeJeHOMYy MeMi SIK XBOpo6a MO3UI[IOHYEThCS
caMa JIIO[JHa, a KOPOHABIipyC AK JIKU [Jid [IJIaHEeTH BiJ,
i€l xsopo6u. [Ipo HajaHHA Bipycy cTaTycy JiiKiB cBif-
YUTb TUIOBE JiJI Ha3B OCTAHHIX CJI0BO «Forte».

Y BUllleHABeJeHUX MeMaX-«JepruBaTax» BepOaibHa
CKJIaJIOBa NlepeBaka€ Ha/J, Bi3yaJIbHOIO, TOX KpeoJiida-
L[i [UX TEKCTIB HYJIbOBA, HA BiMiHY BiJ TUIIOBUX Me-
MiB (Puc. 7a Ta 76), ie kKoMiuHe CTBOPIOETHCSA KOHJTIK-
TOM MiX TEKCTOM i 306parkeHHsIM. CaMe 151 0COOJIUBICTh
MeMiB IPUBOJUTD [0 TOTO, 1110 BOHU BiITBOPIOIOTLCA B
Mepexi [HTepHeT, Ik NpaBUJ0, B HE3MIHHOMY BUIVISAZ.
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llikaBUMU € BUNAJKU NOSIBU MeMIB K pe3yJbTaTy
npolueciB  JlepuBaliiHux TpaHcdopMaliidl cjoraHis.
«Stay at home!» - iHTepHalioOHa/ILHUI CJIOTaH, L0 3a-
KJIMKA€ 3a/IMLIATHC] BJAOMa i He miggaBaTu cebe i oTo-
YyeHHs Hebe3neli mij yac naHgeMii - TpaHcopMyeThCs
3a MpPUHLUIIOM BesiepusMy B «Bleib zu Hause! Ich liebe
mein Land!» [16], e pa3oM i3 migTeMoro 3axoAiB 6e3-
MeKU aKTyali3yeThbCs IMILUIIUTHUN yabTpanaTpioTHy-
HUU 3aKJIUK — «Kommt in mein Land nicht mehr!»

Xoya IHTepHeT-MeMH MalOTb aBTOpPa, i NMOJEKYAU
300pakeHHs MIiCTATb aBTOPCbKi CUTHATYpH, iXHSA Nepe-
Ba’KHO po3Baka/ibHa QYHKIisi He 3yMOBJIIOE He0OXif-
HocTi anensnii go koHuenty ABTOP, a TunosicTsb i ak-
TyaJIbHICTb BUCMiIOBAaHOI CUTYyallil HiBeJOKTh iHUBI-
JyaJIbHUY MOTJIS/] HAa Hel, XapaKTepHUH 17151 eNTOHIMIB.

3. BUCHOBKH TA NNEPCIIEKTHBHU IOAAJ/IBIIUX
AOCIIAXKEHD

Y po6oTi 31ilicHeHO clipo6y MPOrHO3yBaHHS MOSIBU
HOBUX eNTOHIMIB - c/1iB/c/0BOCIIONyYeHb/pevyeHb, sKi
acolLiI0I0ThCA 3 NIEBHUM aBTOPOM, € aKTyaJlbHUMU 3a
3MiCTOM, yCTaJIeHUMH, BiJOMUMU 4yepe3 NepuiopKepe-
Jio (peanbHe abo ysBHe), BiATBOPIOBAHUMU MOBLSIMU
MPOTArOM IeBHOTO Yacy, JIAKOHI{YHUMH, eKCIIpecHB-
HUMU, CXUJIbHUMHU 10 JepUBaliiHuX TpaHcopMalliil.
B AIKOCTi HOBITHBOI aKTya/JIbHOI TEMH, Ha IKY OCTaHHIM
4acoM 3’IBUJIOCS YKMMaJlo [JUTAaTOBAaHUX BHCJIOBJIEHD,

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

o6paHo «COVID-19». [IpoanHanizoBaHi LWTaTH Ma-
I0Thb TaKi eNTOHIMIYHI pucH, 9K anenasnisa o ABTOPA
(6e3 060B’sI3KOBOI 3rajjkd Horo iMmeHi, 1m0 CBiAYUTH
PO BIi3HABaHICTb LUTATH), A0 KOHILENTiB-JOMIHAHT
JIIHTBOKYJILTYpU (BaJIoOpaTUBIB), JIAKOHIYHICTb, Mapa-
JIOKCaJIBHICTb JYMKU. EAUHUM KpUTepieM, IKUH € Ie
He BUKOHAHHM TAaKMMHU NMOTEHLiHHUMM eNTOHIMaMWy,
€ NepeBipKa yacoM, sIKy IOKU He IpoiieHo Yyepes Bij-
HOCHY HOBITHicTb npo6siemu COVID-19.

3 enTOHIMaMM He C/ifi OTOTOXHIOBAaTU [HTepHeT-
MeMH, He3BaXKal4yM Ha TaKi CHiJIbHI pUcH, 9K BiATBO-
PIOBaHICTh i UTOBaHICTh ¥ Mepexi [HTepHeT («mepe-
noctu»). OfHaK 1711 MEMIB He XapaKTepHi JepuBaliifi
[poLecHh B eNTOHIMIYHOMY CE€HCI - MEeMU LUTYIOTbhCA
ab0 B HeE3MiHHOMY BUIJIsA/i, a60 CTalOTh YaCTHHOIO ce-
pii, cTBOoproBaHoOi 3a JYAUYHUM NPUHIUIIOM, abo € pe-
3y/JIbTaTOM NepeocMucaeHHd. [Ipu oMy AepuBalii-
Hi IpoLeCH B HUX He 3allyCKalTbCA Yepe3 BiApUB Bif
koHuenTty ABTOP, yepes BTpaTy 3B’I3Ky 3 mepIio/pKe-
pesoM. Ha BiaMiHy BiJ enToHiMiB, IHTepHeT-MeMU €
pe3y/abTaTOM KOJIEKTUBHOI MepeXeBOol TBOPUYOCTI i He
CTBOPIOIOTH anensAnii 1o koHuenty ABTOP.

[lepcmneKTHUBU NOAANBIIUX AOCIIPKEHD €NITO-
HiMiuHOTO POH/Y HiMeIbKOI MOBH BKJIIOYAIOTh PO3MeEXK-
YBAHHAENTOHIMIB3iHIIUMU CIIOPIJHEHUMU OAUHULIAMHU
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